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GEREKCE

Tirkiye, 16 Aralik 1991 tarihinde bagimsizhigim ilan eden Kazakistan's ayni giin tanimig olup,
iki tilke arasindaki diplomatik iliskiler 2 Mart 1992 tarihinde tesis edilmigtir.

iki tilke arasinda, ortak tarihi ve kiiltiirel baglar temelinde Kazakistan’in bagimsizhifim
kazanmasindan bu yana sergilenmekte olan gok yonlit dayamsma gergevesinde ve taraflarin
sahip olduklari karsibikh giiglii siyasi irade dogrultusunda, Tiirkiye-Kazakistan iligkileri
istikrarli bir gelisim siireci takip etmektedir. Bu temelde, Kazakistan ile imzalanan ¢ok sayida
anlasma ve protokol ile ikili iliskilerimizin ve igbirligimizin ahdi temelleri diizenlenmistir.
Bugiin gelinen asamada Kazakistan, Tiirkiye'nin Orta Asya'daki en tnemli siyasi ve ekonomik
ortagidir.

Her alanda iyi iliskilere sahip oldugumuz Kazakistan ile iki tlke halklarmn yaranna olan
mevcut isbirliginin derinlestirilmesinin, uluslararasi kuruluslar nezdinde sergilenmekte olan
birlik ve dayamismamn pekistirilmesiniv ulkemizin menfaatine hizmet edecegi gibi bu tilke ile
yakin ve giiglii bir isbirliginin, bdlgenin geneli ve diger iilkeler ile iliskilerimiz bakimindan da
omek teskil edecegi goriisiinden hareketle “Turkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumbhuriyeti
Arasinda Stratejik Ortaklik Anlagmasi” Kazakistan Cumhurbaskam’nin 21-23 Ekim 2009
tarihlerinde tilkemize gergeklestirdigi resmi ziyaret sirasinda Sayimn Cumhurbaskanimiz ve
Kazak karsiti tarafindan imzalanmistir.

Her iki tilke acisindan da biiyiik onem tagtyan mezkur Anlagmamn uygulanmasi amaciyla
ivedilikle yiirtirliige girmesinin temini énem ve dncelik arzetmektedir.




THRKIYE COMBURIYETI ILE KAZAKISTAN CUMHURIYETI
ARASINDA STRATEJTK ORTAKLIK ANLASMASI

Asagida "Tarailar” olarak adlandirilacak olan Tirkiye Cumbhuriyeti ve
Kazakistan Cumhuriyeti,

Birlesmis Milletler Sart’’nin amag Ve ilkelerine, barist, givenliZi,
dostane iliskileri ilerletmeye iliskin uluslararasi hukukun genel olarak yerlesik
diger ilke ve kurallarina baghliklarin teyit ederek, 7

17 Ekim 1994 tarihli “Turkiye Cumburiyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti
Arasmda Dostluk ve Isbirligi Anlagmasi’na bagliliklarm teyit ederek ve bu
Anlasmayi iki deviet ve halklar: arasindaki meveut ve gelecekteki kapsamli
baglar: ve etkilegimi geligtivmenin ve derinlestirmenin hukuki temeli sayarak,

fkili, ba3lgesel ve kiiresel boyutta evrensel degerleri ve idealleri
paylasarak,

21. yiizyilm getirdigi smamalar karsisinda ortak hareket ve tehditlere
karsi ¢alisinalarin, bolgesel ve kiiresel baris, istikrar ve refahin teminat altina
alinmasina katkida bulunma imkani sunduguna inanarak,

fki devletin yer aldifn Avrasya bolgesinin, kiiresel baris, istikrar ve
refahin  teminat altina almmasi, insan haklari, demokrasi ve temel
dzgirliklerin, — ekonomik kalkinmanin ileriye gotiiriilmesi kadar, enerji
kaynaklarimin  ve bu kaynaklarin  aktarilacagl koridorlarn  giivenligi,
medeniyetler arasi diyalog ve hoggoriniin pekistirilmesi de dahil olmak {izere
insanligin gelecegi bakimindan kilit rol oynamakta oldugunu ve bolgede
kapsamli igbirligi i¢in imkanlar bulundugunu gdz dnine alarak,

Avrupa ile Asya arasinda benzersiz bir képri rolil oynayan ve ortak
kokler, degerler, dil ve tarih ile birbirine bagli Turkce Konusan Devletler
arasindaki  igbirliginin geligtirilmesinin, hem kardes iilkelerin, hem de
bslgenin yararina oldugu inanciyla ve bu yondeki caligmalara destek vererek,

Ticaret ve yatrmlarin artirilmast icin elverigli kosullar yaratitmasinin,
‘i filke arasmdaki ekonomik igbirliini derinlestirmek i¢in zorunlu olduguna
inanarak,

Enerji giivenlifinin saglanmasi acisindan iki {ilkenin enerji alanmdaki
isbirliginin stratejik tnemini vargulayarak,

Siyaset, ekonomi, savunma, kiltir, bilim ve teknik, egitim, cevre,
enformasyon ve saglik basta olmak iizere, bitiin kargilikh 1lgi alanlarinda
ortak ve esgiidiim i¢inde hareket etme amaci dogrultusunda,

Ortak vizyonlar1 dogrultusumeas iliskilerikapsamlt stratejik
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ortaklik diizeyine tasiyarak,
Asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

Madde 1

Taraflar, aralarindaki iligkileri, esitlik, karsilikli gliven, stratejik
ortaklik ve tam boyutlu igbirligi zemininde gelistireceklerdir.

Madde 2

Taraflar, siyaset, ekonomi, savunma, kiltiir, bilim ve egitim alanlarini
éncelikli isbirligi alanlan olarak belirleyecek, diizenli ziyaretlerin
gerceklestirilmesi de dahil olmak {izere bitiin igbirligi alanlarinda damsma
mekanizmalar gelistireceklerdir.

Taraflar, giincel uluslararas: konular tizerinde derinlestirilmis igbirligi
tesis etmek ve ortak ¢ikar yelpazesini belirlemek i¢in ikili siyasi diyalogu

ilerleteceklerdir.
Madde 3

Taraflar, Avrasya bolgesinde ve diinyada barigin, istikrarn ve giivenligin
sticlendirilmesi, bolge halklarmin refahmin artinimas: amactyla meveut ikili,
bolgesel ve uluslararast isbirligini derinlestirecekler ve ihtilaflarin barigeil
yollarla ¢ozillmesini birlikte destekleyeceklerdir. '

Toprak biitlinligine yonelik dig tehditler belirdigi takdirde, Taraflardan
birinin talebi tizerine damgmalar yapilabilecektir.

Taraflar, Birlesmis Milletler Orgiitii'niin ve Avrupa Giivenlik ve Isbirligi
Tegkilat’nin (AGIT) bansn koruma roliiniin  giiglendirilmesine yardimcl
olacak ve bolgesel ihtilaflarin coziimini  amaglayan mekanizmalarin
etkinlifinin artiriimasina yonelik ortak cahgmalarda bulunacaklardir.

Madde 4

Taraflar, her iki devletin -de fiyesi oldugu uluslararasi kuruluglar
cercevesinde igbirligi ve temaslarini genisleteceklerdir.

Taraflar, Avrasya’da giivenlik, istikrar ve isbirliginin korunmasina dair
Konularda, AGIT ve Asya'da Isbirligi ve Giiven Arttirici  Onlemler
Konferansi’'nm roliiniin daha da artirtlmasi amaciyla, diizenli toplantilar
diizenlenmesine ve ortak yaklagimlar tizerinde calisiimasina yardime
olacaklardir. P i




Madde 5

Taraflar, uluslararasi ve bolgesel kuruluslara Uye olmalari konusunda
birbirine destek verecek, sdzkonusu kuruluslara aday gdsterilmeleri halinde
birbirlerine destek saglayacak, bu kuruluslarin faaliyetlerine birlikte katkida
bulunmak ve giindemde yer alan konularda ortak tutumlar {izerinde caligmak
i¢in darugmalarda bulunacaklardir.

Madde 6

Taraflar, Tirk Dili Konusan Devletlerin daha fazla entegrasyonu icin
isbirligi yapacaklardir.

Taraflar Tiirk Dili Konusan Ullkeler Isbirligi Konseyi’nin basarlt
calismalarda bulunmasi ve Tiirk Dili Konugan Ulkeler Parlamenter Asamblesi
ve TURKSOY’un g¢alismalarinin etkinlestirilmesi amaciyla gereken bitin
destegi saglayacaklardir.

Madde 7

Taraflar, basta Medeniyetler fttifaki ve Diinya Geleneksel Dinler ve
Liderler Kongresi gergevesinde olmak i@izere, meveut girigimlere miimkiin
olan tiim destegi verecek, inanclar ve kiiltiirler arasinda karsilikli anlayis,
saygl ve hoggoriintn geligtirilmesi amaciyla, bolgesel ve uluslararasi
proiitlerde  somut sonuclara ulagabilmesini teminen ortak tedbirler
alacaklardir.

Madde 8

Taraflar insan haklari alanindaki uluslararasi anlagmalara iliskin
mevzuatin  gelistirilmesi  ve uygulanmasi konusunda ikili igbirligini
giiglendireceklerdir.

Madde 9

Taraflar, baris ve uluslararast gitvenlige yonelik ciddi tehdit olusturan
Kitle imha silahlarmm yayilmasimin tnlenmesi, terdrizm, kacakeilik, yasadigt
uyusturucu ve silah ticareti, vasadigi gdg ve insan ticareti de dahil olmak
tizere siir asan orgitlii suglara karst ikili, bolgesel ve uluslararast boyutta
isbirligi yapacaktir.




Madde 10

Taraflar, ulusal mevzuata ve taral olduklar: uluslararast anlagmalardan
kaynaklanan yiikiimliiliklerine uygun olarak, karsilikli ticari ve ekonomik
isbirligini genigletmeye ve derinlestirmeye gaba gbsterecekler; bunun igin
oerekli uygun kosullart olusturacaklardir.

Taraflar, Tirkiye Cumhuriyeti ve Kazakistan Cumburiyeti’nde diizenli
ticari, ekonomik ve mali forumlarin diizenlenmesini tegvik edeceklerdir.

Madde 11

Taraflar, uluslararasi ticaretin gelistirilmesi igin gerekli on sart olan,
Avrupa ile Asya arasinda topraklan fizerinden gegen yeni ulastirma
koridorlarmm acilmasi amaciyla birlikte hareket edecek ve uluslararast
karayolu ulagtirmasi alaninda etkilesimi artiracaklardir.

Madde 12
Taraflar savunma ve askeri-teknik alanlarda isbirligi yapacaklardr.
Madde 13

Taraflar enerji alanindaki ekonomik isbirligini genigleteceklerdir.
Taraflar, her iki ilkenin de dahil oldugu enertji koridorlarmin
cesitlendirilmesi  ve enerji alaninda karigikli yatirimlarm  artirilmasi

alanlarinda igbirligi yapacaklardir.
Taraflar, enerji tasarrufu, cevre acisindan temiz yakit ve yenilebilir enerji

kaynaklar alanlarinda teknoloji transferini tegvik edeceklerdir.

Madde 14

Taraflar, ilgili anlagmalarl imzalamak suretiyle ve Taraflarm ilgili
makamlan arasinda tecriibe ve bilgl degisimi yolu ile bankacilik, finans ve
vergi alanlarinda isbirligini gelistireceklerdir.

Madde 15

Taraflar ulastirma, iletisim, enformasyon ve sivil havacilik alanlarinda
etkilesim halinde olacaklardir.




Madde 16

Taraflar, bilim ve teknoloji, saglik, egitim ve kiiltlir, cevre, spor ve
turizm alanlarinda isbirligini gelistirecekdtir.

Bu amacla, Taraflann ilgili kurumlari arasinda isbirligi de dahil olmak
fizere, her diizeyde etkilesimin kurulmas: amaciyla ortak caligmalarini
artiracaklardir.

Madde 17

Taraflar, Tirk Dili Konusan Devletlerin tarihinin ve kiiltiiriiniin
arastirilmast, ortak tarih mirasmin korunmasi ve Tiirklerin kiiltirel mirasinin
diinyaya tanitilmastni amaclayacak Tiirk akademisi de dahil olmak flizere,
ekonomi, enformasyon teknolojileri, yenilikler ve cgitim alanlarinda
devletleraras: bilimsel kurumlar kurmak amaciyla ikili ve bolgesel diizeyde
ortak caligmalarin arttiracaklardir.

Madde 18

Taraflar, yukaridaki maddelerde belirtilen alanlar arasindan kargilikli
rizalanyla tayin edilecek alanlarda isbirligini gelistirme konusunda eylem
planlar1 hazirlayacaklardir.

Madde 19

Isbu Anlasma cergevesindeki etkinliklerin finansmani Taraflarin ulusal
mevzuatlarina gbre yapilacaktir.

Madde 20

Taraflar, isbu Anlagma hiikiimlerinin yorumu iizerindeki anlagsmazlik ve
fikir ayriliklarini goriigmeler ve danismalar yolu ile ctzeceklerdir.

Madde 21

Taraflar, isbu Anlasma’da degisiklikler yapmak tizere ayri protokoller
akdedebilirler. Sézkonusu degisiklik protokolleri isbu Anlasma’nin  22.
maddesinde tngdriilen usule gore yirirliige girer.




Madde 22

Isbu Anlasma, gerekli ulusal onay islemlerinin tamamlandigina dair 1ki
Tarafin son yazilt bildiriminin diplomatik kanallarla yapildig: glinden itibaren
iki ay sonra ylrlirlige girecektir.

fsbu Anlasma siiresiz olarak akdedilmistir.

Ankara'da 22 Ekim 2009 tarihinde Tirkge, Kazakga ve Ingilizce olmak
iizere 2 niisha halinde imzalanmustir. Metinlerin hepsi esit derecede

gecerlidir.

Isbu Anlagmanin yorumlanmasinda anlagmazlik ortaya gikmasi halinde,
Taraflar ingilizce metni esas alacaklardur.

TURKIYE CUMHURIYETI KAZAKISTAN CUMHURIYETI
ADINA A / ADINA
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TYPKHS PECIIVBJIHNKACHI MEH
KA3BAKCTAH PECITYBJHKACBIHBIH APACBIH/IAT BI
CTPATET MSIILIK OPIIITECTIK TYPAJIbI MHIAPT

Bynau opi Tapanrap Jem atanalbld Typxust Pecrybipkacel MeH
Kazakcran PecyOmmuKkacsl,

Bipikxken  ¥mTrap  YHBIMBI JKaproichiHBIH, ~ MAKcaITapbl — MCH
KAFHUNATTapblHa, XaIbIKapablK KYKBIKTBIH BeGITILTIKT], Kayinci3MiKTi XKoHe
NOCTHIK KAPHIM-KATBIHACTBL KOJAAyFa KaTBICTRI JKaNIbEFa Oipaeil TaHBLIFaH
facka ma Karuaarrapel MeH HOpMalapbiHa o3/iepinin Gedininirin pactai
OTBIPBILL,

1994 sxpurrpl 17 xaszamgarer Typkus PecrmyOnuxacsi MEH Kazakctan
Pecrmy6uuKachl apachbIHarb JIOCTBIK XKOHE BIHTEIMAKTACTLIK TYpalbl mapTKa
e3JepiHiH a/anIbIKTapbiH KyaTTail OTHIPHIN XKOHE OHBI CKi MEMIEKET ICH
ONMap/IBIH,  X&IBIKTAPBIHLIH JKaH-JKaKThl GaliaHBICTaphl MeH e3apa ic-
KAMBLTBIH Ka3ipri aHe anjarbl Ke3eHAepAe MaMbITy ABIH JKOHE TEpPEeHICTY AIH
KYKBIKTBIK HeTi3i peTiHze KapacTeipa OTBIPKII, '

eKi JKAKTHl, SHIpJIK >XKoHe ramaMIblK ayKbIMIapia JKaJlibl oITeMIIK
KYH/IBLIBIKTAP MEH MypaTTapFa OpTaKraca OTBIpRIT,

XXI racsIpjia TybIHIAFaH KBIP KOPCETYNIEp Maceneiiepi OOUBIHINA e3apa
pIKIANAacy, coHuaii-ak Goi KOTEpeTIH Kayil-KaTepiepre Kapchl TYpy
oHipaeri JKoHE OYKLI omemeri OeMOITIOUTIKTI, TYPAaKTBUIBIKTBL KIHE
opKeHIEy i KaMTaMachI3 eTy ICIHE YJeC Kocy¥Fa MYMKIHJIK GepeTiHiHe ceHiM
© fingipe OTHIPBITI, -

eki MeMieKeT oOpHanmackan —Eypasusd KEeHICTITIHIH  FaJlaMaBIK
GelGITIIimiK, TYPAKTBUIBIK JKOHE OpKeHAey[i KaMTaMachl3 eTyIl, axaMm
KYKBIKTApbIH, JEMOKpaTHi KdHe GacTsl epKIHAIKTEpAl  KeTiAMIpyAl
SKOHOMHKAIBIK JaMy JKOHE OHEPreTHKANblK pecyperap MeH  Olapisl
TackMangay AQNi3AepiHiH KayincisAirid KamTamach eTy/li, OPKEHHETTEP
apachIHIArsl JHAIOITHl JKIHE Te3IMIUTIKTI OJIaH opi HBIFAUTYJBI KOca
afFaHIa, A1aM3aTThIH Kejelleri TYPFBICHIHAH KaparaHJa MaHBISIBL poil
ATKAPATHIHEIH, COM/Iai-aK oHipAe JKaH-KaKTBl  BIHTRIMAKTACy Y=
MyMKiEZiKTepiH 6ap eKeHIrH HasapFa ajfa OThIpHIIL,

Eyporra Mes A3usi apaceHIArbl EPEKIe KOTIip peJiH aTKapaThlH XIHE
OpTaK TaMBIPBI, KYHIBLIBIKIAPEL, Timi, MOIEHMETI MEH TapUXbl apKelIibl
OaiTaHbBICHIIT KATKAH TYPKITLIIEC MEMIIEKETTED ApachHIAFbI
BIHTBIMAKTACTEIKTEL JAMBITY OaybIpiac MEMICKETTCD KoHe OyKin eHip Hriiri
YIIiH icKe acaThIHTHA CeHIM 6iiipe OTHIPEIN, COHZaH-aK OCBl OarbITTarbl

aTKAPBUILIT XKaTKAH Kym—mirep -epﬁj’*jf@a@%gaﬁ OTBIPHIIL, I




cayIaHBl JkoHE HHBECTHIHSIAPILT KeHelTy YUIH KOJAHIIbI Karannap
kacay ~ApKBUIRL €Kl MEMIIEKETTIH — OKOHOMMKAIIBIK BLIHTHIMAKTACTHIFBIH
TepeHIeTY KaKeT Jien caHail OTHIPBIL,

exi MEMIEKETTIH ODHEpreTHKa CanaChiHIarsl e3apa BIKIAINACTHI bl
SHEPreTHKAIIBIK Kayirci3/MiKTI KaMTaMackis €Ty VIIH CTPATerusibIK MaHb3bl
Gap eKcHiH aTall KepceTe OTRIPBII,

Ka3ipri Ke3jie KaybITackaH KATHIHACTAP/IBI KAH-KAKTEl CTPATETHIEIK
opirTTecTiK neHrefine  Korepy KaKeTTUTINHIE ~ OpTaK — Ke3kapacTapbl
menGepike 63apa KpI3bEYHILUIBK TAHBITATBIH OApIBIK cananapia, acipece
casicd, SKOHOMPKAIBIK, KOPTaHbiC, MoeHH, FHUIBIMA-TEXHAKAJIBIK, O1miM,
S KOIOFHSITBIK, AKIAPATTHIK HKOHE NeHCAYIBIK CaKIay cananapbigia Oiprecken
KoHe yiecTipinren KBI3METTI Ky3ere achipy MaKcaThIHAd,

TeMelIeriep Typajbl yaraalacTel:

1-Gan

Tapantap 63/epiHiH KapbIM-KaThIHaCTapbIH TeRJIK, ©3apa CeHiM,
CTpaTervisnbK OpilTecTiK KoHE KAH-KAKTHI HIHTHIMAKTACTHIK HETi3ife

Kypazsl.

2-0an

Tapanrtap cascar, IKOHOMHUKA, KOPFaHbiC, MOICHUET, FBUIBIM HKoHE
fitiM cayamapbli BIHTHIMAKTACTBIKTBIH GacoiM camatnaphl peTinme Oenrined
OTBIPHIT, ©3apa BIKNATLACY [BH HapIBK Moceneepi OOHBIHIIA, COHBIR {risne
TypaKThl ~ carapiapiibl yIBIMJACTEIPY ~ KONBIMEH, KOHCYJTHTALIMSITBIK
TeTIKTEPAl 1aMBITa(bl.

Tapamrap — arbIM/IArsbl XaBKAPAIBK ~ Macelenep JKoHE  OpTak
My AZeNePAIH menbepin penriuey GOMBIHILIA TepeH/ieTIIres
LIHTHIMAKTACTBIKTBI OPHATY ~MaxcarbIn/id exi JKAKTHI CasCH JIHaJIOTThI

naMeiTanbi.

3-0an

Tapanrtap EypaswsnbIk oHipae KOHE OyKin onemle GeHOITIIIIK,
TYpaxTHUILIK MEH KayimcisaikTi HBIFanTy, OHIp XaIBIKTAPBIH OPKCHICTY
MAaKCATBIHA Kl JKaKTh, oHipHiK KoHe XaibiKapailbik nenreferi Kasipri
Keane  KalIBITITAackad  BIHTHIMAKTACTBIKTB! TepemjieTeli, — COBJaH-aK
JKamKangapasl OeroiT Typae peTTeyre Biprece KOILAay KepCeTe/ii.

TR
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TapanrapIbH Oipiniy oTimimn ~ OofipHIa  OHBIH ayMaKThIK
TYTACTHFBIHA CHIPTKEL Kayin-KaTep TybliLIaran sxaraaiila KOHCYJbTalnaiap

@TKI3C alabl.
Tapamnrap Bipikkes  YITTap YipvpiEpE  keHe Eyponanarbi

Kayireisaik - KaHe BIHTBIMAKTACTHIK sopingeri  YHBIMHBIH (EKbIY)
HiTIMIEpITIIIIK pOITiH HBFATYra }Kepﬂemneceni, coBal-aK OHIPIIK
JKAIDKALAap/bl peTTey TeTiKTepiHIA THIMALTITiH apTTRIPY yutis Gipiecin KyI-
JKirep JKyMCanIbL.

4-0an

Tapanrap e3mepl OIp Me3Tiiae KarbiCybLIaphl GonpIl TAaOBLIATHIH
XaNBIKAPANBIK YHBIMIAP nrenGepitifie HIHTHMAKIACTHIR ren OaitiaHbICTapABL.
KeHeTel.

Tapanrap EKBIY MeH Aszusiarsl  e3apa je-KUMEBLT JKOHE CeHIM
mapaiapel keHeciniH Eypasusd KeHicTITiHAE Kayirmeis/uK, TYpaKTBUIBIK JKIHE
LIHTBIMAKTACTBIKTEL  KOIAAY Mocenenepinaeri pedtiH OmaH opi  KYIIEHTY
MaKcaThiHAa TYPAaKThl TYPAC Keamecylep YHBIMAACTBIPY ~ MCH opTax
yCTaHbIMIaP/IBL MBICHIKTAYTa HIKITA] ereli.

S-0an

TapanTap XaIBIKapaibIK KIHC oHipMiK yHBIMIAPFa KOCBLTY Mocenenepl
Gotipmima Oip-OipiHe }KepILE:M,ILeCGII,i, ocwl  yHBIMIApra KauguaaTypaiap
yCBIHFaH Kesjle e3apa KONZAYAB KaMTaMachl3 eTeni, OCHl YHMBIMIAP/BIH
KBI3METIHE YyIec KOCY JKoHe KYH TopTibGiHAeri MaceIeIep GoiiprHIna OipIeCKeH
YCTAaHBIMAAPBL Genritey MaKcaThIH/@ KOHCYyIIbTAIHsAIap oTKizel.

6-0an

Taparrap TYPKITIIASC MeMIeKeTTepiH ofaH 2pi HHTErpaHsiaHybl
KOHIHIET] ©3apa BIKIan1acTRIKTb] JKy3ere achIpasisl.

Typxitiniec MeMIIEKeTTEpAiH, BIHTHIMAKTACTRIK Keneciti TaOBICTEL
sKyMBIc icTeyine, coupai-ax TypKiTIIAEC MEMITCKETTEP/IIH TlapiramMeHTTIK
AccaMbireschl MEH TYPKCOU KEI3METTEPiHIH THIMAUIITHE  apTTeIpy¥a

.

GapbIK KaKEeTTl KOJLIAY KopceTell.
7-dan

Taparrap, gofdeccusapanpk - KHe MoJeHMEeTapaliblK  e3apa
TyCiHicTIKTL, CBIMIIACTBIKTHI Hﬁ@Hﬁ-r%%GBiMﬂiHiKTi HaMBITy  MakcaThiHAd
- @- %‘;‘é—?ﬁ; - _— N




KabIITacKaH Oacramanapra, ©H angeiMeH OpKeHHETTEP ANBSHCBL MEH
DiteMIK JKaHe TOCTYPi IHIEP neepsepl ¢be3iHe TONBIK KOLAaY kepceTell,
COHaii-aK, eHIpJIiK Kaie XanpKapalblk yiBIMIapJa HAKTbI HOTHKEICPIC KOI1

JKeTKi3y yuIin OlpseCKeH Hiapajiap KabpImaaiabl.
8-0an

Tapanrap 3aHHAMAHBI KIHE a/1aM KYKBIKTAphl soHIHACT XalIbIKapaiblK
[apTTapABl MMIUIEMEHTalsIay Ibl JKeTLImipy —Canachlija exl KaKTbl
BIATHIMAKTACTHIKTHI HBIFaiTalbl.

9-6an

TapanTap o7leM MEH XaJIBIKapasibIk Kayilci3miKkKe eneysi  Kayin
TOHAIPETIH JKammad  KbIPBII-JKOIO KapyBlH ~Tapariay, TeppOpUSMIE,
xoxTpabaHiara, ecipTKiHiH OKOHE Kapy-Kapax cayJachlHbIH ~ 3aHCHI3
AftHAIBIMBIHA, TPAHCYITTEIK YHBIMAACKAH KRUMBICKA, COHBIH IMTH/IE 3aHCHI3
KOITi-KOH 7KoHEe afaM cayldachiia Kapehl Kypec GOMBIHIIA €Ki JKAKTHI, OHIPIIK
JKOHE XaNBIKapablK Heri3fiepie BIHThIMaKTacajbl.

10-0an

Tapamrap e3apa cayaa-SKOHOMUKATBIK EIHTBIMAKTACTHIKTB! KEHEHTyTe
KOHE TEpPEHAETYTE KYLH—}KiFepIIepiH-)IB[McaﬁHBI KoHe Jie O3MepiHiH YJITTBIK
saHHAMATApBIHA OKOHe ~ 3[epl  KaTBICYUIBLIAPH! Gompn TadBUIATHIH
XANBIKAPABIK IaPTTApIBIH Tallalrrapbita coifkec, OChI MakcarTa KakerTi
KONaHIb! XKaraiiap Tyrbi3a/ibl.

TapaiTap Typxust PecmyOnuKacsIHAA KOHE Kasakcran
PecnyGauKachlia cayfia, SKOHOMHKAIBIR KoHe KapKbUIBIK (hOopyMAap/ie]
TYpaKThl TYPAE eTkizyl KeTepMenefmi.

11-6an

TapanTap XanblKapanblK CayIarnbl JAMBITY YUHH KaKeTTL IIapTTap
Gombill TAGBIMATHH, Bypoma MeH Ashi apachila o3lepiHiK ayMaKTaphl
apKBUIBl OTETIH JKaHa KOIKTIK monismepll KYpPY MakCaTbIHAA pipmeckeH ic-
KUMBUIIAp/ABL Ky3ere achIpalibl, cOHTali-aK XaJbIKapalsiK ABTOMOOHIBIK
TachIMaJIayJiap cajlachbiHaa e3apa {C-KMMBLI/TBL KYIISHTE L.




12-0an
Tapantap acKepH JKOHE 2CKepH-TEXHUKABIK canaiapia
BIHTBIMAKTACAIBL. '
13-6au
Tapanrtap SHEpreTHKa canachlH1arbl 3KOHOMMKABIK

LIHTHIMAKTACTHIKTE KeHelTe .
TapanTtap e3Aepi KaThICyHILUIAPh GOIBINT TaOLIMATHIH dHEPreTHKAIbIK

moNi3NEpAl  OpTapamTanibipy - KSHE 3HepreTHKa  Ccanachlijia  e3apa
HHBECTHIVAHE! apTTHIPY Macenelepinae bIKIanIacabl.

Tapartap SHEPTHAHBL YHEMJCY, SKOJIOTHANBIK, TYPFBIAAH Tasa OThIH
aHe JKaHrBIPTBIIFAH JHEPrus Ko3depi cajanapbiHa TEXHOIOTHAIAP Bepyni
KO Xauasl.

14-6an

- Tapantap OaHKTIK, KapXBUIBIK OKOHE canplK  cajajapblHiarsl
EIHTBIMAKTACTRIKTHI  TapanTap/bi THICTI oOpragjaphl apachIH/a THICTI
KemiciMzep Kacacy, Toxipube KaHe aKrapar aIMacy ApKBLIBI JaMBITAIBL.

15-0an

TapanTap KOJIKTIK, TENEKOMMYHHUKAITHAIBIK, aKIapaTihik cananapja,
copaii-aK a3aMaTTBIK aBHalliA CalachiH/ia e3apa BIKITAJLTacalbl.

16-0an

Tapanmrap FBUIBIM JK3HE TEXHHKA, NEHCAYIBIK caxray, OiflM XKoHe
MOJICHIIET, SKONOTHUs, TyPH3M JKeHe CIIOPT canallaphihia EIHTHIMAKTACTHIKTE

JaMBITAIEL.
Ochl MaxcaTrapsa 0apibiK IeHrernepae, OHbH intigne TapanTapiibig

THicTl opramjapel apachInja, o3apa iCc-KAMBUIIBI OpHATY YIIiH OipleckeH
JKYMBICTH KytefTel.

17-0an

TapaHTap AKOHOMEKA, aKH‘apaTTL}:K TeXHOJOTHAIaPp, HHHOBAUMSIIAPD
KoHE KBI3METL TYPKITLI/ISG: {fenacReLTEpIIE  TapHXEl  MEH - MOTCHHETIH
# S T




seprTEyTe, OpTaK Tapuxi Mypambl CaKTar xany JKoHe TypKinepaiH MoACHH
MypachiMeH STeMIIK KOFaMIacThIKThI TaHBICTHIpYFa OAFbITTANIATHIH Typxi
AKaeMMsICBhIH Koca anrania, GiniM cananapblEia MeMIeKeTapablk FBUIBIME
MexeMenepai Kypy MaKcaTbHia oxi SKAKTHI KoHe OHIpIIK neHrefnepne
BipiieckeH KYMBICTEI KeHeTenl.

18-6an

Tapantap ©32pa KemiciMi  OOFBIHILIA GenrineHeTiH  JKOFaphLAdrhl
GamTapia aTanraH cararapia LIHTEIMAKTACTBIKTEL  AAMBITY folipmma ic-
K¥MBLI JKOCTIapIiapbIH azipredal.

19-6an

Ocpr JllaprThl iCKE aCBIPY GOMBIHIIA JKy3ere achlppUIaThid ic-
[mapanapAp! KapKblIaHABIPY Tapamntapabs YITTEK sagHAaMANaphiHa COHKeC
JKyprisizeai.

20-0an

Ocer [LapTTBIH epexenepid TyciHaipy KesiHe TYBIHAAYBI MYMKIH
jaynmap MeH mikip  aIaKTHIKTapbIH Tapanrap kejicce3ep  KOHC
KOHCYIbTAUsIAP APKBIILL rerenl.

21-0an

Tapanrap OCBHI JllapTxa e3repicTep MeH TONBIKTBIPYAp eHrizyi
MYMKIH, oJlap KeKeIeTeH xarTamalapMeH pecimMzieniefll KaHE OCH [HapTreiH
19 Gabeima colikec KYIHHE esenl.

22-6an

Ocpt llapT OHBIH KyIIiHe eHYl YIIIH KaXeTTl MeMITEKeTIIITIK
pacimepal OpBIHflaFaHz@psl  TYPAIB! TapanTapbplH  COHFBI xazbarma
xaBapIamMachl AMILTOMATHAIBIK apHATap APKBUIBI ANIBIHFAH KyHiHeH Oactall
ki aii OTKeH COH KyUIiiHe ene/l.

Ocpr [apT Genrisienberex Mep3iMre Kacanajipl.

Anxkapa KallachiH/a 2009 xeUFLL 22 Kazanaa OPKaAKCHICHL TYpiK, Kazax
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cigmipy Kesimze TYbIHAAYDI MYMKIH

Ocwm [lapTThig epexenepis Ty
wran karmaiiga Tapanrap arbUIIIBIH

gaynap MCH HIKlp aNAKTREIKTAphl oo
TJTLHI[GH MSTIHTB }KYI‘lHGIL‘

TYPKHAS PECTIY BJIUKACHI KABAKCTAH
YOUH o PECITYBJUKACHI
_ Aﬂ// YIIIH
ABTYJIA TY.I HYPCYJITAH HA3APBAEB
TYPKUS KA3AKCTAH
[PE3UIEHTI

MPE3UJIEHTI




STRATEGIC PARTNERSHIP TREATY
BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

The Republic of Turkey and the Republic of Kazakhstan, hereinafter
referred to as “the Parties”,

Confirming their adherence to the purposes and principles of the United
Nations Charter and other commonly recognized principles and norms of
international law supporting peace, security and promoting friendly relations,

Affirming their commitment to “Friendship and Cooperation Treaty
between the Republic of Turkey and the Republic of Kazakhstan” dated
October 17, 1994, and considering that Treaty as the legal basis of developing
and deepening of current and fature comprehensive ties, interaction between
the two States and their people, -

Sharing the universal values and ideals in bilateral, regional and global
dimensions,

Believing that common action towards challenges and counteraction
towards threats brought forward by the 21% century enables to contribute to
ensuring of global and regional peace, stability and prosperity,

Taking into consjderation that Furasian region where the two States are
located plays a key role from the view of the future of humanity, including
ensuring of global peace, stability and prosperity, promoting human rights,
democracy and fundamental freedoms, economic development as well as
ensuring of security of energy resources and corridors for its delivery, further
promoting of dialogue and tolerance between civilizations, and that there are
opportunities for comprehensive cooperation in the region,

Believing that promoting of cooperation between Turkic-speaking
States, that act as a unique bridge between Burope and Asia and binded by
the common roots, values, language and history, serves for the benefit of
brother countries as well as the region, and supporting the efforts in this
direction,

Considering it necessary to deepen economic cooperation of two States
by creation of favorable conditions for expansion of trade and investments,

Emphasizing the strategic importance of cooperation between the two
States in the field of energy in terms of providing energy security,

Pursuant to the aim of acting jointly and in coordination in all areas of
mutual interest, first of all in politics£eenomy, defense, culture, science and

technique, education, ecology, 1@1_5&31 insaifg healtheare, -~




Upgrading their relations to comprehensive strategic partnership in line

with their common visions,
have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall build up their relations on the grounds of equality,
mutual trust, strategic partnership and full-scale cooperation.

Article 2

The Parties shall identify political, economic, defense, cultural,
scientific and educational areas as priotity fields of cooperation, develop
consultation mechanisms on all issues of cooperation including holding
regular visits.

The Parties shall promote bilateral political dialogue in order to
establish deepened cooperation on current international issues and to identify
the spectrum of mutual interests.

Article 3

The Partics shall deepen their existing bilateral, regional and
international cooperation in order to strengthen peace, stability and security in
Eurasia region as well as in the world and to promote the welfare of the
nations of the region, and shall lend support to peaceful resolution of conflicts
jointly.

Consultations can be held upon the request of one of the Parties in case
of emergence of external threats against its territorial integrity.

The Parties shall assist to strengthening of the peacekeeping role of the
United Nations and the Organization for Security and Cooperation in Europe
(OSCE) and take joint offorts to raise effectiveness of mechanisms aimed at
resolution of regional conflicts.

Article 4

The Parties shall expand cooperation and contacts within the framework
of international organizations, where both are members simultaneously.

The Parties shall assist in convening regular meetings and working out
common approaches aimed at further enhancing the role of the OSCE and the
Conference on Interaction and Cgﬁt}fggg?n&e Building Measures in Asia on

£




issues pertaining to the maintenance of security, stability and cooperation in
Eurasia.

Article 5

The Parties shall support each other on the issue of accession to
international and regional organizations provide mutual support when they are
nominated for the organizations referred, and shall hold consultations in order
to jointly contribute to activities of these organizations and work out common
positions on issues of agenda.

Article 6

The Parties shall cooperate on further integration of Turkic-speaking
States.

The Parties shall provide full necessary support for successful activity of
the Council of Turkic-speaking States and for raising of effectiveness of the
Parliament Assembly of Turkic—sp_eaking States and TURKSOY.

Article 7
The Parties shall lend every possible support 1o existing initiatives first

of all in the framework of the Alliance of Civilizations and the Congress of
ILeaders of World and Traditional Religions and shall take joint measures

aimed to reach specific results in regional and international organizations in -

order to promote mutual understanding, respect and tolerance among the
confessions and cultures.

Article 8

The Parties shall strengthen bilateral cooperation in improvement of
legislation and implementation of international agreements on human rights

areas.

Article 9

The Parties shall cooperate n bilateral, regional and international basis
on non-proliferation of weapons of mass destruction, against terrorism,
smuggling, illegal drugs and weapns trade, transnational__prganized crime

N




including illegal migration and human trafficking that constitute serious threat
to peace and international security.

Article 10

The Parties shall take efforts in order to expand and deepen mutual trade
and economic cooperation and in accordance with their national legislations
and their obligations arising from international agreements, where they are
parties to, they shall create necessary favorable conditions for this purpose.

The Parties shall promote the organization of regular trade, economic
and financial forums in the Republic of Turkey and the Republic of
Kazakhstan.

Article 11

The Parties shall take joint actions for the purpose of creation of new
transport corridors between FEurope and Asia through their territories, which is
a necessary precondition for promotion of international trade, and shall
enhance interaction in the area of international road transport.

Article 12
The Parties shall cooperate on defense and military-technical areas.
Article 13

The Parties shall expand economic cooperation in the field of energy.
The Parties shall cooperate on the issues of diversification of energy
corridors, which they both take part in, and on increasing of mutual

investments in the field of energy.
The Parties shall encourage technology transfer in the fields of energy

saving, environment friendly fuel and renewable energy resources.
Article 14

The Parties shall promote cooperation in banking, financial and taxation
areas through conclusion of relevant agreements, exchange of experience and
information between the relevant authorities of the Parties.




Article 15

The Parties shall interact in the fields of transport, telecommunication,
i nformation and civil aviation.

Article 16

The Parties shall promote cooperation in the fields of science and
technology, healthcare, education and culture, ecology, tourism and sports.

For these purposes they shall enhance joint activity for establishment of
interaction at all levels, including cooperation between the relevant authorities

of the Parties.
Article 17

The Parties shall expand joint activity on bilateral and regional levels to
create interstate scientific ‘nstitutions in the fields of economy, information
technologies, innovations and education, including Turkic Academy, whose
activity will be aimed at researching of history and culture of Turkic-speaking
States, preserving of common historical heritage and at promoting of cultural
heritage of Turks on global level.

Article 18

The Parties shall work out Action plans on promoting of cooperation In
those areas mentioned in above articles, which will be specified on the mutual

consent of the Parties.
Article 19

Financing of the activities within the framework of the present Treaty
shall be made in accordance with the Parties’ national fegislations.

Article 20

The Parties shall settle any dispute and disagreement concerning the
interpretation of this Treaty’s provisions by negotiations and consultations.




Article 21
The Parties shall be able to sign separate protocols to make amendments

to the present Treaty. These amendment protocols shall enter into force in
accordance with the procedure set forth by Article 22 of this Treaty.

Article 22

The present Treaty shall enter into force upon expiration of two months
from the date of receiving through diplomatic channels of the last written
notification on completion of national legal procedures of the two Parties

required for its coming into force.
The present Treaty is concluded for an undetermined period of time.

Done in Ankara, 22 October 2009 in two copies in Turkish, Kazakh and
English languages, and all texts are equally authentic.

In case of occurrence of disagreements in the interpretation of the
present Treaty the Parties will address to the text in English.

FOR THE REPUBLIC OF FOR THE REPUBLIC OF

TURKEY KAZAKHSTAN

aa .
ABDULLAHGL NURSULTAN NAZARBAYEV
PRESIDENT OF PRESIDENT OF

THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF KAZAKSHTAN
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- BASBAKANLIK '

KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGD

T 1538

TURKIYE CUMHURIYETI ILE KAZAKISTAN CUMHURIYETI ARASINDA
STRATEJIK ORTAKLIK ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 22 Ekim 2009 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti ile
Kazakistan Cumhuriyeti Arasinda Stratejik Ortaklik  Anlasmasi”nm onaylanmasi uygun
bulunmustur,

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayinu tarihinde yiiriirliige girer.

Eki MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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RECEP TAYYIP ERDOGA
BASBAKAN
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